1 Corinthians 6:14




- is the transitional use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Now” with the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to God the Father and God the Holy Spirit.

- is the first half of the Attic Greek use of KAI…KAI, meaning “not only…but also.”  With this we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord” and referring to the Lord Jesus Christ.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EGEIRW, meaning “to raise.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the resurrection of the Lord Jesus Christ into a single whole and regards it as a fact.


The active voice indicates that God the Father and Holy Spirit produced the action of raising our Lord from the dead.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Now God not only raised the Lord”

- is the second half of the Attic Greek use of KAI…KAI, meaning “not only…but also.”  With this we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”  Then we have the third person singular future active indicative from the verb EXEGREIRW, meaning “to raise from the dead.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place in the future.


The active voice indicates that God will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 - is the preposition DIA plus the ablative of means (Occasionally the ablative is used to indicate the impersonal means used in producing the action of a verb) from the feminine singular article and noun DUMAMIS, meaning “through the power.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “His” and referring to the omnipotence of our Lord Jesus Christ.

1 Cor 6:14 corrected translation
“Now God not only raised the Lord, but also will raise us from the dead through His power.”
Explanation:
1.  Paul now explains why it is so important that the human body abstain from sexual immorality—because God considers the human body so important that He will raise it from the dead and change it to a resurrection body.

2.  God created the human body.  Therefore, it is considered important to Him.  In fact, the human body is so important that He does not want it corrupted in any way.  To save it from corruption our Lord died spiritually for our sins and then physically.  He was raised from the dead as a demonstration by God of the importance of the human body.

3.  The Church Age believer’s body is especially sacred to God because it is the residence of the indwelling of each member of the Trinity.  Therefore, the believer is absolutely to not participate in any sin that corrupts the sanctity of the human body.

4.  See the Doctrine of Resurrection from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.

PAGE  
2

